
Sefer Ezra-Nechemiah: The First Return to Tzion  Yair.Lichtman@gmail.com 

 
 

 

EZRA-NECHEMIAH 

CHAPTER 1: CYRUS’ 

PROCLAMATION 

R’ Yair Lichtman 
 

 
 

 

 

  NOVEMBER 15, 2023 
CONGREGATION OR TORAH 

דתשפ" תולדות  פרשת  



 בס"ד   
 

רא א' זעבענין    Page 1 
 

(1) EZRA 1 

נַת( א) כוֹרֶש אַחַת וּבִשְׁ רַס מֶלֶך   לְׁ לוֹת פָּ  לִכְׁ

בַר יָּה מִפִי י"י דְׁ מְׁ רֶש רוּחַ  אֶת י "י הֵעִיר יִרְׁ   כֹּ

רַס מֶלֶך כׇל  קוֹל וַיַעֲבֶר פָּ כוּתוֹ בְׁ גַם מַלְׁ   וְׁ

ב תָּ מִכְׁ ר בְׁ  . לֵאמֹּ

ה( ב) מַר כֹּ רֶש אָּ רַס מֶלֶך  כֹּ ל  פָּ כוֹת כֹּ לְׁ   מַמְׁ

רֶץ אָּ יִם אֱלֹהֵי י"י לִי נָּתַן הָּ מָּ הוּא הַשָּ קַד וְׁ   פָּ

לַי נוֹת עָּ לַםִ בַיִת לוֹ לִבְׁ ה אֲשֶר  בִירוּשָּ  . בִיהוּדָּ

כֶם מִי( ג) הִי עַמּוֹ מִכׇל  בָּ יו יְׁ יַעַל  עִמּוֹ אֱלֹהָּ  וְׁ

לַםִ ה אֲשֶר לִירוּשָּ   י"י בֵית אֶת  יִבֶןוְׁ  בִיהוּדָּ

אֵל אֱלֹהֵי רָּ אֱלֹהִים הוּא יִשְׁ םִ אֲשֶר הָּ לָּ  .בִירוּשָּ

כׇל( ד) ר וְׁ אָּ מוֹת מִכׇל הַנִשְׁ קֹּ ר הוּא אֲשֶר הַמְּׁ   גָּ

ם אוּהוּ שָּ נַשְׁ שֵי יְׁ מוֹ  אַנְׁ קֹּ כֶסֶף מְׁ ב בְׁ זָּהָּ   וּבְׁ

כוּש ה וּבִרְׁ הֵמָּ ה עִם וּבִבְׁ בָּ דָּ בֵית  הַנְׁ אֱלֹהִים לְׁ  הָּ

םִ אֲשֶר לָּ  .בִירוּשָּ

אשֵי וַיָּקוּמוּ( ה) בוֹת רָּ אָּ ה הָּ יָּמִן לִיהוּדָּ   וּבִנְׁ

הֲנִים הַכֹּ וִיִם וְׁ הַלְׁ ל וְׁ כֹּ אֱלֹהִים הֵעִיר לְׁ  אֶת הָּ

נוֹת לַעֲלוֹת רוּחוֹ  אֲשֶר י"י בֵית  אֶת לִבְׁ

םִ לָּ  .בִירוּשָּ

כׇל( ו) תֵיהֶם וְׁ בִיבֹּ קוּ סְׁ לֵי בִידֵיהֶם  חִזְׁ   כֶסֶף בִכְׁ

ב כוּש  בַזָּהָּ רְׁ ה בָּ הֵמָּ נוֹת וּבַבְׁ דָּ בַד וּבַמִּגְׁ   עַל לְׁ

נַדֵב כׇל  . הִתְׁ

הַמֶּלֶך( ז) לֵי  אֶת הוֹצִיא כוֹרֶש וְׁ  י"י בֵית כְׁ

נֶצַר הוֹצִיא אֲשֶר בוּכַדְׁ לַםִ נְׁ נֵם מִירוּשָּ  וַיִתְׁ

בֵית יו בְׁ  . אֱלֹהָּ

רַס  מֶלֶך  כוֹרֶש וַיוֹצִיאֵם( ח ) ת יַד עַל פָּ דָּ רְׁ   מִתְׁ

ר בָּ רֵם הַגִזְׁ פְׁ בַצַר וַיִסְׁ שֵשְׁ ה הַנָּשִיא לְׁ  . לִיהוּדָּ

אֵלֶה( ט) ם  וְׁ רָּ פָּ לֵי מִסְׁ טְׁ ב אֲגַרְׁ לֹשִים זָּהָּ  שְׁ

לֵי טְׁ לֶף כֶסֶף אֲגַרְׁ פִים  אָּ ה מַחֲלָּ עָּ רִים תִשְׁ עֶשְׁ  . וְׁ

פוֹרֵי( י) ב כְׁ לֹשִים זָּהָּ פוֹרֵי שְׁ נִים כֶסֶף כְׁ   מִשְׁ

בַע ה מֵאוֹת אַרְׁ רָּ לֶף אֲחֵרִים כֵלִים וַעֲשָּ  . אָּ

ב כֵלִים כׇל( יא) לַכֶסֶף לַזָּהָּ פִים חֲמֵשֶת וְׁ   אֲלָּ

בַע אַרְׁ ל מֵאוֹת וְׁ ה הַכֹּ בַצַר הֶעֱלָּ  עִם שֵשְׁ

לוֹת ה הֵעָּ בֶל  הַגוֹלָּ םִ מִבָּ לָּ  .לִירוּשָּ

(1) Now in the first year of Cyrus king of Persia, to fulfill the 
word of Hashem by the mouth of Jeremiah, Hashem stirred up 
the spirit of Cyrus king of Persia, so that he made a 
proclamation throughout all his kingdom, and put it also in 
writing, saying, 
(2) "Thus says Cyrus king of Persia, 'All the kingdoms of the 
earth has Hashem, the God of heaven, given me; and He has 
charged me to build Him a house in Jerusalem, which is in 
Judah. 
(3) Whoever there is among you of all His people, his God be 
with him, and let him go up to Jerusalem, which is in Judah, and 
build the house of Hashem, the God of Israel, He is God, 
which is in Jerusalem. 
(4) Whoever is left, in any place where he sojourns, let the men 
of his place help him with silver, and with gold, and with goods, 
and with animals, besides the freewill offering for the house of 
God which is in Jerusalem.'" 
(5) Then rose up the heads of fathers' houses of Judah and 
Benjamin, and the priests, and the Levites, even all whose spirit 
God had stirred to go up to build the house of Hashem which is 
in Jerusalem. 
(6) All those who were round about them strengthened their 
hands with vessels of silver, with gold, with goods, and with 
animals, and with precious things, besides all that was willingly 
offered. 
(7) Also Cyrus the king brought forth the vessels of the house 
of Hashem which Nebuchadnezzar had brought forth out of 
Jerusalem and had put in the house of his gods. 
(8) And Cyrus king of Persia brought them forth by the hand of 
Mithredath the treasurer, and numbered them to Sheshbazzar, 
the prince of Judah. 
(9) This is their number: thirty platters of gold, one thousand 
platters of silver, twenty-nine knives, 
(10) thirty bowls of gold, silver bowls of a second sort four 
hundred and ten, and other vessels one thousand. 
(11) All the vessels of gold and of silver were five thousand and 
four hundred. All these Sheshbazzar brought up, when they of 
the captivity were brought up from Babylon to Jerusalem. 
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THE ROLE OF KORESH 

(2) RASHI EZRA 1:1 

 . רצון – רוח את י"י העיר

“Hashem inspired the wind” – the desire. 

(3) RALBAG EZRA 1:1 

 ביהודה  אשר בירושלים בית לו לבנות צוהו ובו הענין זה לכורש  בחלום' ית השם שהראה ידמה –' וגו כורש רוח את י"י העיר

 . בירושלים בית לו לבנות צוהו ולזה הארץ ממלכות כל לו נתן הוא כי' ית השם לו  שאמר בחלומו שראה וידמה

“Hashem inspired the wind of Koresh” – It seems that Hashem showed this matter to Koresh in a dream, 

and in it commanded him to build him a house in Yerushalayim which is in Yehuda. He perceived that he 

saw in his dream that Hashem told him that He had given him all the kingdoms of the earth, and for this 

reason commanded him to build him a house in Yerushalayim. 

(4) YESHAYAHU 45:1-4, 11-13 

ה( א) מַר כֹּ שִיחוֹ י"י אָּ כוֹרֶש לִמְׁ תִי אֲשֶר לְׁ רַד בִימִינוֹ הֶחֱזַקְׁ נָּיו לְׁ פָּ נֵי גוֹיִם לְׁ כִים וּמׇתְׁ לָּ חַ  אֲפַתֵחַ  מְׁ תֹּ נָּיו לִפְׁ פָּ תַיִם לְׁ לָּ רִים דְׁ עָּ גֵרוּ לֹּא וּשְׁ   .יִסָּ

נֶיךָ אֲנִי( ב) פָּ תוֹת( אושר[ )אֲיַשֵר] וַהֲדוּרִים אֵלֵך לְׁ ה דַלְׁ חוּשָּ רִיחֵי אֲשַבֵר נְׁ זֶל  וּבְׁ נָּתַתִי( ג) .אֲגַדֵעַ  בַרְׁ ךָ וְׁ רוֹת לְׁ שֶך אוֹצְׁ מֻנֵי חֹּ   וּמַטְׁ

רִים תָּ מַעַן מִסְׁ ךָ הַקּוֹרֵא י"י אֲנִי כִי תֵדַע לְׁ שִמְׁ אֵל אֱלֹהֵי בְׁ רָּ מַעַן( ד) .יִשְׁ דִי לְׁ ב עַבְׁ אֵל יַעֲקֹּ רָּ יִשְׁ חִירִי וְׁ א בְׁ רָּ אֶקְׁ ךָ וָּ מֶךָ לְׁ ךָ בִשְׁ לֹּא אֲכַנְׁ   וְׁ

נִי תָּ דַעְׁ ה( יא).. .יְׁ מַר כֹּ דוֹש י"י אָּ אֵל קְׁ רָּ רוֹ יִשְׁ צְׁ יֹּ תִיוֹת וְׁ אֹּ לוּנִי הָּ אָּ נַי עַל שְׁ עַל בָּ עַל וְׁ צַוּנִֻי יָּדַי פֹּ כִי( יב) .תְׁ נֹּ שִיתִי אָּ ם אֶרֶץ עָּ דָּ אָּ לֶיהָּ  וְׁ  עָּ

אתִי רָּ מַיִם נָּטוּ יָּדַי אֲנִי בָּ כׇל  שָּ ם וְׁ אָּ בָּ כִי( יג) .צִוֵּיתִי צְׁ נֹּ תִהוּ אָּ צֶדֶק הַעִירֹּ כׇל בְׁ יו וְׁ כָּ רָּ נֶה הוּא אֲיַשֵר דְׁ לוּתִי עִירִי יִבְׁ גָּ שַלֵחַ  וְׁ חִיר לֹּא יְׁ  בִמְׁ

לֹּא חַד וְׁ שֹּ מַר בְׁ אוֹת י"י  אָּ בָּ  . צְׁ

(1) Thus says Hashem to His anointed, to Cyrus, whose right hand I have held to subdue nations before 

him and to loosen the loins of kings; to open the doors before him that the gates may not be shut, (2) "I will 

go before you and make the crooked places straight. I will break in pieces the doors of brass and sunder the 

bars of iron. (3) And I will give you the treasures of darkness and hidden riches of secret places, that you 

may know that I am Hashem who calls you by your name, even the God of Israel. (4) For the sake of Jacob 

My servant and Israel My elect, I have called you by your name. I have surnamed you, though you have not 

known Me… (11) Thus says Hashem, the Holy One of Israel, and his Maker, "Ask Me of the signs 

concerning My sons, and command Me concerning the work of My hands. (12) I, even I, have made the 

earth and created man upon it. I, even My hands, have stretched out the heavens and all their host I have 

commanded. (13) I have roused him up in victory, and I make all his ways straight. He shall build My city, 

and he shall let My exiles go free, not for price or reward," says Hashem of hosts. 
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(5) SEFER HA-IKARIM 4:42 

וכן פירשו קצת המפרשים שכל נבואותיו של ישעיה נתקיימו בבית שני שצוה כורש לבנות הבית... ואומרים גם כן כי בבית שני 

, לפי שצוה כורש מלך פרס "וכל הנשאר מכל המקומות (ישעיה ס"ו כ')והביאו את כל אחיכם מכל הגוים מנחה לד'" " נתקיים

 '(...עזרא א' ד)ינשאוהו אנשי מקומו בכסף ובזהב וגו'"  אשר הוא גר שם

And some of the commentators similarly explained that all of Yeshayah’s prophecies were fulfilled in 

the Second Temple, for He commanded Cyrus to build the Beit haMikdash… And they say that in the 

Second Temple the prophecy of “And all of your brothers from among the nations will bring a gift to 

Gd” (Yeshayah 66:20) was fulfilled, for King Cyrus of Persia commanded, “And anyone who remains, 

in any place in which he lives, his neighbours shall bear him with silver and gold, etc.”… 

A JEWISH READING OF HISTORY 

(6) R’ TZVI SINENSKY, “EZRA CHAPTER 1: AUTHORSHIP, INTRODUCTION, 
AND SUMMARY” 

In 1879, the archaeologist Hormuzd Rassam, working in Iraq, unearthed an ancient clay cylinder containing 

shards written in ancient Akkadian in the name of Cyrus the Great. Dating from the 6th century BCE, the 

document has been translated and analyzed by scholars, and now lies in the British Museum. The contents 

of the cylinder have been cited as a confirmation of the Biblical account of Cyrus’ generous policy vis-a-vis 

the Jews, and by some as the first human rights charter known to humankind. 

(7) CYRUS CYLINDER (TRANSLATION: CUNEIFORM PARALLELS TO THE 
OLD TESTAMENT , 1912) 

20. I am Cyrus, king of the universe, the great king, the powerful king, king of Babylon, king of Sumer and 

Akkad, king of the four quarters of the world, 21. son of Cambyses, the great king, king of the city of 

Anshan, grandson of Cyrus, the great king, ki[ng of the ci]ty of Anshan, descendant of Teispes, the great 

king, king of the city of Anshan, 22. the perpetual seed of kingship, whose reign Bel (Marduk)and Nabu 

love, and with whose kingship, to their joy, they concern themselves. When I went as harbinger of peace 

i[nt]o Babylon 23. I founded my sovereign residence within the palace amid celebration and rejoicing. 

Marduk, the great lord, bestowed on me as my destiny the great magnanimity of one who loves Babylon, 

and I every day sought him out in awe. 24. My vast troops were marching peaceably in Babylon, and the 

whole of [Sumer] and Akkad had nothing to fear. 25. I sought the safety of the city of Babylon and all its 

sanctuaries. As for the population of Babylon […, w]ho as if without div[ine intention] had endured a yoke 

not decreed for them, 26. I soothed their weariness; I freed them from their bonds(?). Marduk, the great 

lord, rejoiced at [my good] deeds, 27. and he pronounced a sweet blessing over me, Cyrus, the king who 

fears him, and over Cambyses, the son [my] issue, [and over] my all my troops, 28. that we might live 

happily in his presence, in well-being. At his exalted command, all kings who sit on thrones, 29. from every 

quarter, from the Upper Sea to the Lower Sea, those who inhabit [remote distric]ts (and) the kings of the 

land of Amurru who live in tents, all of them, 30. brought their weighty tribute into Shuanna, and kissed my 
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feet. From [Shuanna] I sent back to their places to the city of Ashur and Susa, 31. Akkad, the land of 

Eshnunna, the city of Zamban, the city of Meturnu, Der, as far as the border of the land of Guti - the 

sanctuaries across the river Tigris - whose shrines had earlier become dilapidated, 32. the gods who lived 

therein, and made permanent sanctuaries for them. I collected together all of their people and returned them 

to their settlements, 33. and the gods of the land of Sumer and Akkad which Nabonidus – to the fury of the 

lord of the gods – had brought into Shuanna, at the command of Marduk, the great lord, 34. I returned 

them unharmed to their cells, in the sanctuaries that make them happy. May all the gods that I returned to 

their sanctuaries, 35. every day before Bel and Nabu, ask for a long life for me, and mention my good deeds, 

and say to Marduk, my lord, this: “Cyrus, the king who fears you, and Cambyses his son, 36. may they be the 

provisioners of our shrines until distant (?) days, and the population of Babylon call blessings on my 

kingship. I have enabled all the lands to live in peace.” 

THE VESSELS OF THE MIKDASH 

(8) YIRMIYAHU 27:12-22 

אֶל( יב) קִיָּה וְׁ ה מֶלֶך צִדְׁ הוּדָּ תִי יְׁ כׇל דִבַרְׁ רִים כְׁ בָּ אֵלֶה הַדְׁ ר הָּ בִיאוּ  לֵאמֹּ ארֵיכֶם אֶת הָּ ל צַוְּׁ עֹּ בֶל  מֶלֶך בְׁ דוּ בָּ עִבְׁ תוֹ וְׁ עַמּוֹ אֹּ יוּ  וְׁ ה( יג. )וִחְׁ מָּּ  לָּ

מוּתוּ ה תָּ עַמֶּךָ אַתָּ ב בַחֶרֶב וְׁ עָּ רָּ בֶר  בָּ ד לֹּא אֲשֶר  הַגוֹי אֶל י" י דִבֶר כַאֲשֶר וּבַדָּ בֶל מֶלֶך אֶת יַעֲבֹּ אַל( יד. )בָּ עוּ וְׁ מְׁ רֵי אֶל תִשְׁ בִאִים דִבְׁ  הַנְׁ

רִים מְׁ אֹּ ר אֲלֵיכֶם הָּ דוּ לֹּא לֵאמֹּ בֶל מֶלֶך אֶת תַעַבְׁ אִים הֵם שֶקֶר כִי בָּ כֶם נִבְׁ תִים לֹּא כִי( טו. )לָּ לַחְׁ אֻם  שְׁ הֵם י"י נְׁ אִים וְׁ מִי  נִבְׁ קֶר בִשְׁ  לַשָּ

מַעַן כֶם הַדִיחִי לְׁ תֶם אֶתְׁ בִאִים אַתֶם וַאֲבַדְׁ הַנְׁ אִים וְׁ כֶם הַנִבְׁ אֶל(  טז. )לָּ הֲנִים וְׁ אֶל הַכֹּ ם כׇל וְׁ עָּ תִי  הַזֶה הָּ ר דִבַרְׁ ה לֵאמֹּ מַר כֹּ   אַל י"י  אָּ

עוּ מְׁ רֵי אֶל תִשְׁ בִיאֵיכֶם דִבְׁ אִים נְׁ כֶם הַנִבְׁ ר לָּ לֵי הִנֵה לֵאמֹּ בִים י"י  בֵית כְׁ ה  מוּשָּ בֶלָּ ה מִבָּ ה עַתָּ הֵרָּ ה שֶקֶר כִי מְׁ אִים הֵמָּּ כֶם נִבְׁ  אַל( יז. )לָּ

עוּ מְׁ דוּ אֲלֵיהֶם תִשְׁ בֶל מֶלֶך אֶת עִבְׁ יוּ בָּ ה וִחְׁ מָּּ יֶה לָּ עִיר תִהְׁ ֹּאת הָּ ה הַז בָּ אִם( יח. )חׇרְׁ בִאִים וְׁ אִם הֵם נְׁ בַר יֵש וְׁ ם י"י  דְׁ עוּ  אִתָּ גְׁ   י"בַי  נָּא יִפְׁ

אוֹת בָּ תִי צְׁ בִלְׁ אוּ לְׁ רִים הַכֵלִים בֹּ בֵית הַנוֹתָּ ה מֶלֶך וּבֵית י"י  בְׁ הוּדָּ לַםִ  יְׁ ה  וּבִירוּשָּ בֶלָּ ה כִי( יט. )בָּ מַר כֹּ אוֹת י"י אָּ בָּ עַמֻּדִים אֶל צְׁ עַל  הָּ  הַיָּם וְׁ

עַל נוֹת וְׁ כֹּ עַל הַמְּׁ רִים הַכֵלִים יֶתֶר וְׁ עִיר הַנוֹתָּ ֹּאת בָּ ם לֹּא אֲשֶר( כ. )הַז חָּ קָּ נֶאצַר לְׁ בוּכַדְׁ בֶל מֶלֶך נְׁ לוֹתוֹ בָּ יָּה] אֶת בַגְׁ כׇנְׁ  בֶן ( יכוניה[ )יְׁ

הוֹיָּקִים ה מֶלֶך יְׁ הוּדָּ לַםִ  יְׁ ה  מִירוּשָּ בֶלָּ אֵת בָּ רֵי כׇל וְׁ ה חֹּ הוּדָּ םִ יְׁ לָּ ה כִי( כא. )וִירוּשָּ מַר כֹּ אוֹת י"י אָּ בָּ אֵל אֱלֹהֵי צְׁ רָּ רִים הַכֵלִים עַל יִשְׁ   הַנוֹתָּ

ה מֶלֶך וּבֵית י" י בֵית הוּדָּ םִ יְׁ לָּ ה( כב. )וִירוּשָּ בֶלָּ אוּ בָּ ה יוּבָּ מָּּ שָּ יוּ וְׁ דִי יוֹם עַד יִהְׁ ם פׇקְׁ תָּ אֻם אֹּ הַעֲלִיתִים  י"י נְׁ תִים וְׁ קוֹם  אֶל וַהֲשִיבֹּ  .הַזֶה הַמָּּ

(12) I spoke to Zedekiah king of Judah according to all these words, saying, "Bring your necks under the 

yoke of the king of Babylon, and serve him and his people, and live. (13) Why will you die, you and your 

people, by the sword, by the famine, and by the pestilence, as Hashem has spoken concerning the nation 

that will not serve the king of Babylon? (14) Don't listen to the words of the prophets who speak to you, 

saying, 'You shall not serve the king of Babylon'; for they prophesy a lie to you. (15) 'For I have not sent 

them', says Hashem, 'but they prophesy falsely in My name; that I may drive you out, and that you may 

perish, you, and the prophets who prophesy to you.'" (16) Also I spoke to the priests and to this entire 

people, saying, "Thus says Hashem, 'Don't listen to the words of your prophets who prophesy to you, 

saying, 'Behold, the vessels of Hashem's house shall now shortly be brought again from Babylon'; for they 

prophesy a lie to you. (17) Don't listen to them; serve the king of Babylon, and live. Why should this city 

become a desolation? (18) But if they are prophets, and if the word of Hashem is with them, let them now 

make intercession to Hashem of Hosts that the vessels which are left in the house of Hashem, and in the 

house of the king of Judah, and at Jerusalem, don't go to Babylon. (19) For thus says Hashem of Hosts 

concerning the pillars, and concerning the sea, and concerning the bases, and concerning the residue of the 

vessels that are left in this city, (20) which Nebuchadnezzar king of Babylon didn't take, when he carried 

away captive Jeconiah the son of Jehoiakim, king of Judah, from Jerusalem to Babylon, and all the nobles of 
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Judah and Jerusalem; (21) yes, thus says Hashem of Hosts, the God of Israel, concerning the vessels that are 

left in the house of Hashem, and in the house of the king of Judah, and at Jerusalem, (22) 'They shall be 

carried to Babylon, and there shall they be, until the day that I visit them,' says Hashem; 'then I will bring 

them up, and restore them to this place.'" 

(9) MELAKHIM B 24:10-13 

עֵת( י) לוּ] הַהִיא בָּ דֵי( עלה [ )עָּ נֶאצַר עַבְׁ בֻכַדְׁ בֶל מֶלֶך נְׁ םִ בָּ לָּ רוּשָּ בֹּא יְׁ עִיר וַתָּ צוֹר הָּ נֶאצַר וַיָּבֹּא( יא. )בַמָּּ בֻכַדְׁ בֶל מֶלֶך נְׁ עִיר עַל בָּ  הָּ

יו דָּ רִים וַעֲבָּ לֶיהָּ  צָּ הוֹיָּכִין וַיֵצֵא( יב. )עָּ ה מֶלֶך יְׁ הוּדָּ בֶל  מֶלֶך עַל יְׁ אִמּוֹ הוּא בָּ יו וְׁ דָּ יו וַעֲבָּ רָּ שָּ יו וְׁ רִיסָּ סָּ תוֹ וַיִקַּח וְׁ בֶל מֶלֶך אֹּ נַת בָּ נֶה בִשְׁ מֹּ  שְׁ

כוֹ מׇלְׁ ם וַיוֹצֵא( יג. )לְׁ רוֹת כׇל  אֶת מִשָּ רוֹת י"י  בֵית אוֹצְׁ אוֹצְׁ קַצֵץ הַמֶּלֶך  בֵית  וְׁ לֵי כׇל אֶת וַיְׁ ב כְׁ ה אֲשֶר  הַזָּהָּ שָּ ה עָּ לֹמֹּ אֵל מֶלֶך שְׁ רָּ  יִשְׁ

הֵיכַל  . י"י  דִבֶר כַאֲשֶר י"י בְׁ

(10) At that time the servants of Nebuchadnezzar king of Babylon came up to Jerusalem, and the city was 

besieged. (11) And Nebuchadnezzar king of Babylon came to the city while his servants were besieging it. 

(12) And Jehoiachin the king of Judah went out to the king of Babylon, he, and his mother, and his servants, 

and his princes, and his officers. And the king of Babylon took him in the eighth year of his reign. (13) And 

he carried out from there all the treasures of the house of Hashem and the treasures of the king's house, and 

he stripped all the vessels of gold which Solomon king of Israel had made in the temple of Hashem, as 

Hashem had said. 

(10) DANIEL 1:1-2 

נַת( א) לוֹש בִשְׁ כוּת שָּ מַלְׁ הוֹיָּקִים לְׁ ה מֶלֶך יְׁ הוּדָּ א יְׁ נֶאצַר בָּ בוּכַדְׁ בֶל מֶלֶך נְׁ לַםִ בָּ רוּשָּ לֶיהָּ  וַיָּצַר יְׁ נָּי וַיִתֵן( ב. )עָּ יָּדוֹ אֲדֹּ הוֹיָּקִים  אֶת בְׁ  מֶלֶך יְׁ

ה הוּדָּ ת יְׁ צָּ לֵי וּמִקְׁ אֱלֹהִים  בֵית כְׁ בִיאֵם הָּ ר אֶרֶץ וַיְׁ עָּ יו בֵית שִנְׁ אֶת  אֱלֹהָּ יו אוֹצַר בֵית הֵבִיא הַכֵלִים וְׁ  .אֱלֹהָּ

(1) In the third year of the reign of Jehoiakim king of Judah Nebuchadnezzar king of Babylon came to 

Jerusalem, and besieged it. (2) And Adonai gave Jehoiakim king of Judah into his hand, with part of the 

vessels of the house of God; and he carried them into the land of Shinar to the house of his god, and he 

brought the vessels into the treasure-house of his god. 

(11) DANIEL 5:1-4 

שַאצַר( א) א בֵלְׁ כָּ חֶם עֲבַד מַלְׁ נוֹהִי רַב לְׁ בָּ רְׁ רַבְׁ לׇקֳבֵל אֲלַף לְׁ א וְׁ פָּ א אַלְׁ רָּ תֵה חַמְׁ שַאצַר( ב. )שָּ עֵם אֲמַר  בֵלְׁ א  בִטְׁ רָּ יָּה חַמְׁ תָּ הַיְׁ אנֵי לְׁ מָּ  לְׁ

א א דַהֲבָּ פָּ כַסְׁ פֵק דִי וְׁ נֶצַר הַנְׁ בוּכַדְׁ א מִן אֲבוּהִי נְׁ לָּ לֶם  דִי הֵיכְׁ תוֹן בִירוּשְׁ יִשְׁ הוֹן וְׁ א בְׁ כָּ נוֹהִי מַלְׁ בָּ רְׁ רַבְׁ תֵהּ  וְׁ לָּ חֵנָּתֵהּ שֵגְׁ תִיו בֵאדַיִן( ג. )וּלְׁ  הַיְׁ

אנֵי א מָּ פִקוּ דִי דַהֲבָּ א מִן הַנְׁ לָּ א בֵית דִי הֵיכְׁ הָּ לֶם  דִי אֱלָּ תִיו בִירוּשְׁ אִשְׁ הוֹן וְׁ א בְׁ כָּ נוֹהִי מַלְׁ בָּ רְׁ רַבְׁ תֵהּ וְׁ לָּ חֵנָּתֵהּ שֵגְׁ תִיו( ד. )וּלְׁ א אִשְׁ רָּ  חַמְׁ

שַבַחוּ הֵי וְׁ א לֵאלָּ א דַהֲבָּ פָּ כַסְׁ א וְׁ שָּ חָּ א נְׁ לָּ זְׁ א פַרְׁ עָּ נָּא אָּ אַבְׁ  . וְׁ

(1) Belshazzar the king made a great feast to a thousand of his lords, and drank wine before the thousand. 

(2) Belshazzar, while he tasted the wine, commanded to bring the golden and silver vessels which 

Nebuchadnezzar his father had taken out of the temple which was in Jerusalem that the king and his lords, 

his consorts and his concubines, might drink from them. (3) Then they brought the golden vessels that were 

taken out of the temple of the house of God which was at Jerusalem; and the king, and his lords, his 

consorts and his concubines, drank from them. (4) They drank wine, and praised the gods of gold, and of 

silver, of brass, of iron, of wood, and of stone. 
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WHO WAS SHESHBATZAR? 

(12) RASHI EZRA 1:8 

 . צרות בשש שעמד ששבצר שמו נקרא ולמה דניאל הוא ששבצר הוא רבותינו ואמרו

Our sages said that Sheshbatzar is Daniel. Why was he then called “Sheshbatzar”? Because he withstood six 

troubles. 

(13) IBN EZRA DANIEL 6:29 

 וראיה . שמיה פחה כי שמיה לששבצר לו ויהי יהודה פחת זרובבל על שאמר ראיות בשתים דניאל ולא זרובבל הוא וששבצר

  יהב אתא דך ששבצר אדין כתוב ושם עזרא בספר כתוב וככה הזה הבית  יסדו זרובבל  ידי זכריה שאמר מזאת וחזקה גדולה אחרת

 .בירושלם  די אלהא בית די אשיא

And Sheshbatzar is Zerubavel, not Daniel; there are two proofs to this. It calls Zerubavel “the pecha of 

Yehudah,” and this was Sheshbatzar’s name in Ezra 5:14. Another, greater and stronger proof, is that 

Zecharyah said, “The hands of Zerubavel founded this building,” and so is recorded in the book of Ezra 

(5:16), where it says, “Then this Sheshbatzar came and laid the foundations of the house of Gd in 

Jerusalem.” 

(14) DA’AT MIKRA EZRA 1:8 

It makes sense that Sheshbatzar is the same as 

Shenatzar, the son of Yehoyachin, king of Yehuda, 

who is mentioned in Divrei HaYamim A 3:18. 

According Ezra 5:14, he was appointed to the role of 

pecha, and he laid the foundations for the building of 

the Mikdash. 
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FURTHER READING 

(15) MALBIM EZRA 1:1 

 ונהרג, המקדש כלי שחלל על בלשאצר שיענש המלך מכתב לבלשאצר דניאל פתר שעת ביוסיפון  מבואר כורש רוח את' ה העיר

 שנבא ישעיה מנבואת לו שנודע  ל"י וגם, המקדש לבנות ונדרו וכורש לדריוש זה נודע, מלכותו קבל מדאה ודריוש בלילה בו

 רוחו עת העירו אלה' ה ודברי, ישלח  וגלותי עירי יבנה הוא עליו

https://etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/sefer-ezra/ezra-chapter-1-authorship-introduction-and-summary 

 

  

https://etzion.org.il/en/tanakh/ketuvim/sefer-ezra/ezra-chapter-1-authorship-introduction-and-summary
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OUTLINE 

  

Central role of Koresh: mentioned 5 times, unlike Sheshbatzar’s minimal mention. He is active, all others 

are passive. He is inspired by Hashem and uses quasi-divine language.  

 Implications: Weak Jewish leadership, the people follow Koresh much more closely than the 

prophets of yore, and he is more prominent than Yirmiyahu 

 We need to explain Koresh, and his Divine inspiration is an explanation. Plus, it highlights the 

decline of prophecy and the rise of other forms of religious leadership. 

 Cyrus Cylinder 

 

Identity of Sheshbatzar – Rashi/Ibn Ezra/Contemporary Scholarship (Da’at Mikra/Divrei YaYamim?) 

 Implications – if he is of Davidic lineage, we see the beginnings of a messianic hope. Maybe Malchut 

Beit David is back! 


